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Pycckui

BHUMAHMUE!

BaxHas nHdopmaums. BHnmarensHo usyynte eé nepen

aKcnnyatauuei usnenus.

* MlcnonbayiiTe n3aenve TombKo Mo NpsiMOMY Ha3Ha4YeHwMIo.

» CO60pKy U3genunsi Nnpon3BoanTe TONbLKO B MOMHOM
COOTBETCTBUW C NpUnaraemoi UHCTPYKLMEN.

* lsagenne MoXeT ONPOKNHYTLCS Y HAHECTU TXKENbIE
TenecHble nospexaeHns. MNMpukpenuTe ero k cteHe. Ans
KpenneHus K CTeHe MCNonbayiTe Kpenéx, NnoaxoasLL
Ana matepuana cted Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHbl Kakoi TUM KpenneHns NoaxoauT Ans Matepuana
CTeH, obpaTtuTech k cneumanucTy unm B
cneuvanuanpoBaHHbIl Mara3wH.

* Mpwu akcnnyaTauny ABepeit 1 BbIABUKHBIX SLLUKOB He
npunarante YpeamepHbIX YCUNNIA.

* PekomeHpayeTCsi pEMOHT MeXaHW3MOB TpaHcdopMaLmm
[0BEPUTL KBanUULMPOBaHHbLIM crieupuanmcTam.

* ByasTte ocTopoXHbI NpK 0BpaLLeHnn ¢ AeTansMm 3
ctekna. WN3beraiiTe yaapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NoOBPEXAEHHbIX KpaeB v LlapanvH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKIO MOXET BHe3arnHo TPeCHYTb 1 (Unn) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhéndler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation & des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estadiela con atencién antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forgca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de
transformacé@o aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Urlinti yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtintin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
i¢in, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasll magazaya danigin.

« Kapi ve gcekmeceleri kullandiginiz zaman asir1 gli¢
kullanmayin.

» Dénlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdapmauplis. YBaxnisa BbiByYbILE A€ nepaj

aKcnnyaTtaupisii Boipaby.

* BeikapbicToyBalLe Bblpab Tonbki Na npambim
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiiLe BbIpab Tonbki ¥ agnaBegHacti 3 NpblknaaseHa
IHCTPYKLbISINA.

* Bbipab mMoxa nepakyniuua i HaHecuUi LisKKist LnecHbIs
nawikoaxarHi. MNpeiMauyiue saro Aa cusHel. Ana
MaLaBaHHs 4a CLSiHbI BblKapbiCTalLe Kpanex, siki
napgeixoasilb Aa MaTapblsny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHbI, SKi ThiN MaLaBaHHA NaabIxoasiub Aa
MaTapbIsifny cLueHay, 3BsipHilecsa aa cneupisinicta abo y
crneublsinisaBaHyto Kpamy.

* [Mpbl akcnnyaTaubli A3BSIP3N | BLICOYHbIX LLydnsag He
npbiknaganue npa3MepHblX HamaraHHsy.

» PaMOHT mexaHiamay TpaHcdapmMalibli pakamerayeLua
Aapyubllb KBanidikaBaHbIM cnewbisnictam.

* Byasble acuspoxHbIs Npbl abbixogXkaHHi 3 AaTansmi ca
wkna. Masbsranue yoapHbIx Harpy3ak. 3-3a
nawukogkaHblx 6akoy i gpaniH Ha NaBepxHi LKMo Moxa
panTtam TpacHyLb i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpbi3abl aknapart. OHbl GyiibiMAabl nanganaHbac 6ypbiH

MYKVSIT OKbIN LUbIFbIHbI3.

* ByibIMAbl Tek Tikenei TaraibiHaanybl 60MbIHILA
nanganaHblHbI3.

* ByiibiIMAb! kypacTbIpyAbl koca GepinreH Hyckaynbikka TomMblK
CoMKeC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHLIH ayaapbInbIn KeTYi XaHe ayblp AeHe
apakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl KabblpraFa GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy YLUiH ©3 YiliHi3aiH MaTepuanbiHa cakec
KeneTiH GekiTneHi nanganaHbiHpI3. Erep kabbipra
MaTepvanbl YLWiH GeKiTKILTiH kKaHaan Typi caikec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbl3, MamaHra Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AYKEHre XKYriHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblmKbIMans! XoLwikTepai nanganady
KesiHae WamagaH TbIC Kyl canMaHbI3.

*» TpaHcopmaLums MexaHuamMaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHaapFa CeHin Tancbipy YCbiHbINaab!.

* LUbiHbIAaH xacanfaH GenwekTepMeH XyMbic icTey KesiHae
cak 60nbIHbI3. COKKbI KyKTemenepiHeH aynak 60onbIHbI3.
BakbiMaanFaH LWeTTepi MeH YCTiHri GeTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI %aHe (HEMeCe) ChbIHbIMN
KeTYi MyMKiH.

Kbiprbia

KOHYJ1 BYPYHY3[AP!

MaaHunyy maanbimart. Bylomay nainganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KON OKYM YbIrblHbI3.

+ Bylomay aHblH TUKe apHanbillbl GooHYa raHa
nanganaHblHpI3.

+ Bylomay TMpKernreH Hyckamara TonyK LWanKeLTUKTe raHa
HOTynTYHy3.

+ Bylom oofapbInbin KETUN, AeHere KaTyy )apakatTapabl
KenTUPULLIM MYMKYH. AHbl ayBanra 6ekuTMH13. MepekTu
ny6anra 6ekutyy yyyH, CusavH yiyHy3ayH ay6anaapbiHbiH
maTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTY KOMAOHYHY3.
Orepae Cus gybangapablH MatepuanbiHa GeKUTKUYTUH
Kalcbl TYpY Tyypa KenuwunH 6unbeceHns, agucke xe
aAuCTeLLTUPUNTEH AYKOHT® KapbINblHbI3.

+ JWMKTepam aHa cyypmMa >allblkTapabl nanaanadyyaa
albikya Kyy-apakeT xymiiabaHpl3.

* TpaHchopmaLmsnoo MexaHn3MaepUH OHAOOHY
KBanUUKaLMANyy aaucTepre ULLEHYYHY CYHYL Kbinabbi3.

» AlHeKTeH acanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 60mnyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHpls. YeTTepuHaerv maiiaa
CbIHbIKTapAaH XaHa 6eTuHaern YMNMKTepaeH ynam, aiHek
KOKYCYHaH »apaka KeTULLM XaHa (3e) CbIHbIN Kanbllbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

» Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do‘konga
murojaat qgiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHMs NO 3IKCNAYaTaUNN U3AAUS U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHWe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPacOTY U UCNPEBHOCTL, B 3HAYVTEABHOWM CTeneH 3881CT OT
YCAOBUIV €€ XPaHEeHS 11 SKCNAYaTaUUN. [PUAEP>KVIBESICE HEKOTOPBIX MPOCTLIX MPaKTVHEeCKVIX COBETOB, Bbl CMOXETe
NOAAEP>KBATL B HAVAYHLLEM COCTOSIHM BCE 3AeMeHThl Bawweli mebeAn.

Ceet

He aonyckaiTe NpsIMOro BO3AEMCTBIS COAHEHYHBIX AyHel Ha Mebenb. MNPOAOAKTEABHOE NPSIMOe BO3AECTBME
CBEeTa Ha HEeKOTOPbIE YHaCTKV MOXKET BbI3BaThb V3MEHEHUE KX UBETOBLIX X3PaKTEPUCTUIK MO CP3BHEHWIO C APYI/MMA
YH3CTKaMK, KOTOPLIE MeHbLUEe NMOABEPraACh BO3AECTBUIO.

TemnepaTypa

BEICOKVE 3HaHEHS! TEMAS AU XOAOAS, 8 TaKKEe BHe33aMHbIe Nepenasbl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAUTb
mebenb A eé HacTn. Mebeab He AOAKHE PCNOA3raTLCS BAVDKE OAHOMO MeTP3 OT UCTOHHKOB TenAa,
HarpeBaTeAbHbIX NPBOPOB. PekoMeHAYeMas TeMNepaTypa BO3AYXa AAST XPAHEHWS U SKCMAYSTaUM

oT +10 A0 +25 °C. He aonyckaiTe NonaaaHmns Ha MebeAb ropsiHMX NPeAMEeTOoB (YTIOr, MOCYAa C KUNSITKOM U Ap.), 3
TaKKe MPOACAKUTEABHOMO BO3AECTBIS Bbi3bIBIIOLLYX HAMPEB3HME V3AYHEHW (CBET MOLLHLIX A3MN,
MVKPOBOAHOBbIE U3AYHaTEAV U T. M.).

BAa)XHOCTb

PekomeHAyemMasl OTHOCKTeABHAS! BASXKHOCTb MeCTOHaxXoXKAeHMst Mebean 60 70%. He creayeT NOAAEPKVBATL B
TeqeHVie NPOACAXKUTEABHOO BPEMEHM YCAOBSI KPaHEN BASXKHOCTV 1 (WAM) CyxOCTW, @ Tem Boaee mx
neproAnHeckon cMeHsl. C TeHeHem BpemeH Takve YCAOBWSI MOMyT NOBAVSTTL Ha LeAOCTHOCTL MebeAr U eé HacTn.
EcAm Takme yeAoByisl BeIAV CO3ASHEI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPUBATE MOMELLEHS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTU
NMOAB30BATBLCS OCYLINTEASIMU VAV YBASKHUTEASIMI AAST HOPMBAV33LIM BAGKHOCTIA.

He pasmelarte mebenb BEA3V BASXKHBIX 1 CbIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeAbl 1 abpa3viBHbIe MaTepransl

H1 B KOEM CAyHae He AOMYCKaTe BO3AeCTBME H3 MebeAb arPecCBHBLIX XXUAKOCTEN (KUCAOT, LLIeAQHewn,
pacTBOpUTEAEV W T.N.), COAEPXKBLLIMX TaK/e XXUAKOCTV MPOAYKTOB 1 X N3POB. NOAOCBHbIE BELLIECTBa U VX CORANHEHIS
SIBASIOTCS XVIMNHECKY 8KTUBHBIMI, PESKLVSI C HAMW MOXKET MOBAEHL HEraTViBHLIE MOCAEACTBISI AAs Bac 1 Bawero
VMYLLeCTB3. Takke CTOUT NOMHUTL, HTO HeKOTOpLIe CneumduHecke MooLLVe (HACTSILLEe) COCTaBbl (CPeACTsa)
MOMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHUEHTPaUMIO arPeCcCBHBIX XUMNHECKUX BeLLeCTB W (WAM) 86pa3nBHble COCTaBsbl.
[MprimMeHeHWe NOAOCBHBIX MOIOLLIMX (HACTSILLIVX) COCTABOB (CPeACTB) HEAOMYCTVMO.

3anax

OT HoBOW MebeAm MOXKET NCXOAUTL eCTeCTBEHHbIN 33NaX MaTepPUaAOB, 13 KOTOPLIX OH3 V3rOTOBAEHa. 3anaX MOXET
COXP3HSITBCS B TEHEHUN 3 HeaeAb C MOMEHTa COOPKN. AAS CHVKEHIS UHTEHCBHOCTW 33Naxa PeKOMEHAYeTCS!:

®  AASMSIFKO MeBeAr — NPONbIAECOCUTL V3ABAE V1 NPOBETPUTL NOMELLIeHVE,

® AASIKOPMYCHOM MebeA — NPOTUPaThb TKaHBIO, CMOHEHHOV MSITK/IM MOKOLLIM CPEACTBOM, BbITUPaTh HMCTOM CyXOM
TK3HbIO 11 NPOBETPVIBATHL NOMeLLIeHVe, MPeAB3PUTEALHO OTKPbIBaS BCe ABEPLIbI V1 SILLINKIA USACAVSI.

AaHHblE ABCTBIISI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensto

Bceraa coaepkuTe NoBepxHOCTV MebeAr B NOAHO CyxOCTU. [Mpt HROBXOAMMOCTW, NPOTVPaTe NOBEPXHOCTA
MebeAm Cyxom MSIrKOM TKaHbIO (DAGHEAL, CYKHO, BOVAOK 1 T.N.). PekoMeHAYeTCS 04H/LLETL MeBeAb Kak MOXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa VCN34Kkanachk. ECAV Bel OCTaBuTe 3arpsi3HeH e H3 HeKOTOpPOe Bpemsl, TO 38MEeTHO
MOBBILLBETCS OMNaCHOCTL OOPa30BaHSI PE3BOAOB, MSITEH 11 MOBPEXXAEHI NOKPLITUS MebeAn A eé HacTe. B
CAYH3e CTOVIKVX 33rPSISHEHU PEKOMEHAYETCS CMOAL30B3Tb CNeUaAbHBIE OHUCTUATEAN. BHAMSTEALHO V13yHaliTe
VHCTPYKLMIO MOIOLLIErO CPEACTBa: CPRACTBO AOAKHO NOAXOAVTL MOA TUN NOKPLITUS Baluen mebeAn. HeaonycTivo
NPUMEHEHVIe MOIOLLIX CPEACTB, COAEPXKALLIVX 3bpa3vBHLIe BELLIeCTBa. HeAonyCTMO NPUMEHEHEe COAbI, CTUPaALHBLIX
NOPOLLKOB W MPOHX CPEACTB, He MPeAH33HAHEHHBIX AAS YXOAS 338 MebeAblo. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMI AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CNELaAN3VPOB3HHLIMA MOIOLLIVIM CPEACTB3MIA.

NS YCTP3HEHMS! MbIAV C NOBEPXHOCTEM MAMKIX HaCTel MebeAn MCNOAL3YITe NbIAeCOC CO CNeuViaAbHEIMM
H3CaAKaMU AN HUCTKN MeBem.

He pasmelLaliTe 1 He NnepemMelanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAr MpeAMETHI, UMEIOLLIE OCTPLIe YIAbI, KDOMKY,
BLICTYN3IOLI/E OCTPLIE AETSAM.

SKcnAyaTauus

Harpy3ka Ha Mebenb 1 eé HacTi (MOAKW, SILLMKW, CUAEHIS U MP.) HE AOAKHE NPEBLILLETE YCTEHOBAEHHBIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YK338HHBIX B KOHUE MHCTPYKLUAW NO cBopke.

He pekomeHayeTcs BCTaBaTb Ha Mebenb, NpLIraTh, NOABEPraThb NOBLILLEHHBIM AVHEMUHECKIM HaMPY3KaM.
PekomeHAyeTCs NeproANHecKit NPOBEePSITE NAOTHOCTL Pe3b00BbIX COBAVHEHWI KPENAeHNS MeXaH3MOB
TP3HCHOPMBUMN 11 NOATSINMBETH VX MPU HEOBXOAUMOCTI.

P NOSIBAEHW CKPNOB B MEX3H3MaX TPBHCOPMAELINN 1X CABAYET CMa3bIBaTh CNEeLBAU3VPOBEHHOM CM33KOW.
[P NCNOABL30BEHV MEXBH3M3 TPBHCHOPMALMI CTPOrO COBAIDABITE ABHHYIO MHCTPYKUMIO, 30eranTe N3ALLHUX
YCUANIA, PEIBKOB, NepeKkoCOB SAeMEHTOB MexaH13Ma.
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@ CoOpath neTiau

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrermne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers /humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet fumiture, wipe the item with a cloth soaked in @ mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharmp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furmiture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jumnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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@ BoipoBusaTh mikadsl. [IpocBepauts orBepetus. CoeMHUTD
MEKCEKIIMOHHBIMU CTSKKaMHU.

Pexomenyemoe nosioxeHue
OTBEPCTHH MO/ CTAKKH
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BO M30eXKaHHe CKOJIOB
Ha BBIXOJIE CBepJIa
npuxatb 6pycox JICIT




3akpernuTh mKad K CTCHE

1 IPUIOKUTH YTOJNIOK K KPBIIIKE U CTEHKE
3aJiHeil. B cTeHke 3aiHel OTMETHUTD
TMOJIO’KEHUE OTBEPTCTHS

2 TMIPOCBEPIINTH OTBEPCTHUC B CTCHKE 3aHeH
" B CTCHC

3 NPUKPYTUTH YTOJIOK K KPBIIIKE
\ rypynamu 4x16 4:(({(‘(‘(‘(@
Benomocts hypHUTYpHI
\ Nn/n HaumeHoBanne GpypHUTypbI Kon-Bo
T | Buumanue nokynarens: nepen cOopkoir HEOOXOAUMO 101 | EBpoBunt 6.4x50 12
I HPOBEPHUTH LENOCTHOCT JAETAICH B YIIaKOBKE, 102 | Kittou z-06pasHslif mecTHrpaHHbli 1
4 pu oMoy ro0elis MPUTSIHYTh MIKad a TaK )K€ COOTBETCTBUE KOJIMYECTBA AeTalell u GypHUTYPBI | 103 | BeiasrokHas mTanra 1
K CTEHE B MAKETaX COIJIACHO BEIOMOCTH. 104 | Crperixa s sazmneit crenku 20
KomrutekToBOUHas BeIOMOCTh jAeTajei mkada 105 | Tsosms 2X20 50
\ 106 | Dxcuentpukosas crskka VB35 220 12
Nn/n HaumeHnoBanue neranun Pa3mep Komn-Bo |ITaker N 107 o DU321 25 2
——— 1 | Ctenka 6okoBast 2216x400x16| 2 Jleobens °
\ 2 IL 1 Tlerns HAKJIAJTHAS 110, yamka 35Mm
€peropoaka 1504x379x16 1 108 C OTBETHOI maHkoi Slide-on 4
3 | Ionka 568x379x16 1
Tletns HAKJIAJTHASI 110, gammka 35mMm
5 4 KpLIH.IKa 902x401x16 2 109 ¢ JIOBOJYMKOM c oterHoii muianokit Clip-on 6
CTaHoO 3al
— | YCTAHOBHTH 3arJIyIIKy 5 |Ilonka 868x379x16 | 2 110 | Hoanstaux 2 wypymna Mesan 6
Ll - 6 | Ionka 282x370x16 3 2 111 | IIypyn noraiinoii 4x16 60
7 | Crenka 3annss 880x371x3 6 112 | YooK miacTMaccoBklii ¢ caMope3oM 12
IIpumeyanme. = j 8 | Cocammmrens sanueii crenkn | L=865MM 3 113 | Pyuka FEDERICO L=192 1
Tio6ens (Kpenesk) 1is KperuieH s 9 | Pypuutypa [aker 1 3 /114 [ Bunr « crskxe 4x14 3
mkada K CTeHE B KOMIUIEKT (QypHUTYPBI 115 | CToKKa MOKCCKIHONHAR 25 3
HE BXOJIAT, TIOKYIATENb CAMOCTOATEIILHO
npuoOperaer B MarasuHe Kperex 116 | Ionkonepxarens metai. &5 12
CTIENMATHO MPeIHA3HAYCHHbII JUTS er0 dacapl KOMITICKTYIOTCS OTACIBHO OT IIKada. 117 | lemndep camoxnesmuiics d10 h3 4
THUIa cTeHbl. HeoOxoanma KOHCYIBTaIust KommiekToBo4Has BEIOMOCTb. 118 | Ulypym noraiiHoit 3.5x13 2
MpoJaBLa. ‘ 10 ‘ IBepb 2229x446x16 ‘ 2 ‘ 1 ‘ 119 | Yronok kperuieHus mkaga K CTeHe 2




O Y cTaHOBUTH PYPHUTYPY Ha CTEHKU OOKOBBIE U MIEPETOPOJIKY @ ITpUKpYTUTH KPBILIKY

@ BrIpoBHATH taroxany.
@ 3aKkpenuTh CTEHKY 3a/IHIOIO.
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@ YcraHoBUTH TTOJKU. [[pUKPYTUTH NEPETOPOAKY K MOJIKE

OTMETHUTH CEPEIUHY
TIOJIOK ¥ TIEPETOPOIKH

@ K ocHOBaHMIO MPUKPYTHUTH MOATISITHUKA
32 cMm

/

il

@BCTaBHTL B MOJIKU KCUEHTPHUKOBBIE CTSKKH
[IpuKpyTUTH BBIABUKHYIO IITAHTY K MOJIKE




@ K crenkam O0OKOBBIM IMPUKPYTUTb OCHOBAHUC

@ [IpukpyTHUTH IEPErOPOaKY K OCHOBAHUIO




